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Admission Announcement for International Industrial Talents Education 
Special Program 

Fall Semester, 2025 
 

一、以總成績決定最低錄取標準，達最低錄取標準者，由本會擇優依序錄取。未

達最低錄取標準，得不足額錄取。 

The admission priority depends on the total marks and the lowest recruiting 

criterion according to the final decision made from this committee. 

二、錄取者請於 2025 年 6 月 26 日前回覆「報到意願調查表」、「國外學歷錄取報

到切結書」和「緊急事件授權同意書」，逾期未完成通訊報到者，視為放棄

錄取資格，事後不得以任何理由要求補救措施，本校得取消其錄取資格。 

Please submit the form of 「Registration Survey for International Students」, 

「 Statement of Declaration on Foreign Academic Background 」  and 

「Emergency Authorization Consent Form」before 26 June 2025 (UTC+8). 

Students who do not send us the documents in time will lose their eligibility to 

enroll at our university. 

三、錄取者須於來校註冊時依規定繳交「華語文能力測驗證明」，逾期未繳交者，

視為放棄錄取資格，事後不得以任何理由要求補救措施，本校得取消其錄取

資格。 

Admitted students must submit the “Test of Chinese as a Foreign Language 

certificate” at the time of registration in accordance with regulations. Failure to 

submit the certificate by the deadline will be regarded as a waiver of admission. 

No remedial measures will be accepted for any reason thereafter, and the 

university reserves the right to revoke the admission. 

四、收到錄取通知單後，務必詳閱錄取通知書背面之「注意事項」，並遵守規定。 

While students receive Letter of Acceptance, please read the “CJCU Admission 

Notice for International Students” thoroughly and follow the instruction to 

complete the verification of your educational documents and the registration. 

五、錄取生須於來校註冊時依規定繳交經駐外辦事處驗證之畢業證書、歷年成績

等相關文件資料正本，審核後方可註冊。經入學後，其資料發現與事實不符

時，即取消入學資格。 

Admitted students must arrive at the university to register prior to the date 

specified, and be prepared to provide the original diploma, transcripts and other 

required documents authorized by the Taiwan Overseas Representative Office 

(Original documents will be returned after inspection). If the authorized 

documents cannot be submitted at the time of registration, the qualification of 

enrollment will be revoked. 




